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PROCESS DE RECONSTRUCTION

The Reconditioning Process - Der Revisions-Prozess - Proceso de Renovacion - Processo di riconstruzione

Une gamme complète de machines reconstruites est proposée pour la fabrication et l’entretien de la
majorité des outils coupants pour l’industrie du bois. Une liste de  100 à 150 machines de marque 
reconnue est proposée. La reconstruction et les équipements sont adaptés en fonction de l’utilisation 
de la machine.

A complete range of reconditioned machines for the manufacturing and servicing of wood cutting tools is on offer. A list of
�E�H�W�Z�H�H�Q�����������D�Q�G�����������I�D�P�R�X�V���E�U�D�Q�G���Q�D�P�H���P�D�F�K�L�Q�H�V���L�V���D�Y�D�L�O�D�E�O�H�����5�H�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���D�Q�G���¿�W�W�L�Q�J�V���D�U�H���D�G�D�S�W�D�E�O�H���G�H�S�H�Q�G�L�Q�J���R�Q��
how the machine will be used.

Ein komplettes Programm von voll revisierten Maschinen ermöglicht die Fabrikation und die Instandhaltung der meissten
Schneidwerkzeuge für die Holzindustrie. Eine Liste bietet zwischen 100 und 150 Maschinen von bekannten Marken an.
Die Revision und die Zubehöre werden bezüglich dem Maschinen-Gebrauch angepasst.

Se propone una linea completa de máquinas renovadaspara la fabricacion y el mantenimiento de las mayonidad de las
herramientas de corte paral la insdutria maderera. Se propone una lista de 100 a 150 máquinas de marca famosa. La
renovacion y los equipamientos son adaptados según el uso de la máquina. Se adaptan la renovacion y los equipamientos
segun el uso de la maquina.

Una gamma di macchine ricostruite ed accessibile per la fabbricazione e la manutenzione della maggiorenza degli utensili
taglienti per il legno. Una lista di 100 a 150 macchine famosi sono poposte. La ricontruzione e gli attrezzamenti sono
addattati secondo l’uso della macchina.

- Ces machines sont entièrement démontées - L’ensemble des pièces le nécessitant sont changées - 
Une remise en peinture complète est effectuée - Les équipements nécessaires à une application 
�V�S�p�F�L�¿�T�X�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���L�Q�W�p�J�U�p�V�������/�H�V���U�H�P�L�V�H�V���D�X�[���Q�R�U�P�H�V���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H�V���&�(���V�R�Q�W���V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�L�H�V���������'�H�V��
essais de fonctionnement en conditions réelles sont pratiqués

- These machines are completly dismantled - Where necessary, parts are changed - Machines are completly repainted -
�)�L�W�W�L�Q�J�V���I�R�U���V�S�H�F�L�¿�F���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���F�D�Q���E�H���L�Q�W�H�J�U�D�W�H�G�������(�X�U�R�S�H�D�Q���H�O�H�F�W�U�L�F�D�O���Q�R�U�P�V���D�U�H���V�W�U�L�F�O�\���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�H�G�������7�U�L�D�O�V���L�Q���Z�R�U�N�L�Q�J��
conditions are systematically
- Die Maschinen werden völlig zerlegt - Alle Ersatzteile werden ausgewechselt - Die Maschinen werden neu-lackiert
- Es können spezielle nötige Ausrüstungen integriert werden -Alleelektrischen Installierungenwerdenaufdie«CE-Norm»geändert  
- Alle Maschinen werden in der Praxis kontrolliert
- Se desarman las máquinas totalmente - El conjunto de las piezas que lo necesitan se cambian - Se repintan completamente
�O�D�V���P�i�T�X�L�Q�D�V�������6�H���S�X�H�G�H���L�Q�W�H�J�U�D�U���O�R�V���H�T�X�L�S�D�P�L�H�Q�W�R�V���Q�H�F�H�V�D�U�L�R�V���S�D�U�D�������X�Q�D���D�S�O�L�F�D�F�L�y�Q���H�V�S�H�F�t�¿�F�D�������6�H���Y�H�U�L�¿�F�D���V�L���O�D�V���P�i�T�X�L�Q�D�V��
tienen las normas eléctricas europeas - Se practican pruebas de funcionamiento en condiciones reales.
- Queste macchine sono completamente smontate - tutti i pezzi sono cambiati se lo necessitano -
�X�Q�D���S�L�Q�W�X�U�D���F�R�P�S�O�H�W�D���q���U�L�I�D�W�W�D�������J�O�L���D�W�W�U�H�]�]�D�P�H�Q�W�L���S�H�U���X�Q���X�V�R���V�S�H�F�L�¿�F�R���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���L�Q�W�H�J�U�D�W�L������
Proviamo se la macchina funziona in condizioni reali.

MACHINES : RECONSTRUCTION DE MACHINES

MACHINE : MACHINE RECONSTRUCTION
MASCHINEN : REVISION VON MASCHINEN
MAQUINAS : RENOVACION DE MAQUINAS
MACCHINE : RICOSTRUITA DI MACCHINE

CISAILLE

shears - große Schere - tijeras - cesoie

CE

l mm l mm

l mm  CODE

 60-230 40 6 bars MACH0317
60-330 130 6 bars CISA0014

KG
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Deux services au choix vous sont proposés 
Two services of your choice are on offer - Es stehen Ihnen zwei Möglichkeiten zur Auswahl

Dos servicios a escoger son propuestos - Due servizi vi sono proposti

MACHINES : RECONSTRUCTION DE MACHINES

MACHINES : MACHINE RECONSTRUCTION
MASCHINEN : REVISION VON MASCHINEN
MAQUINAS : RENOVACION DE MAQUINAS
MACCHINE : RECOSTRUZIONE DI MACCHINE

ADAPTABILITE ET MISE EN PLACE

Adaptability And Installation - Adaptierung und Inbetriebnahme
Adaptabilidad E Instalación - Adattabiltita ed instalazione

1 ère FORMULE
1 st possibility - 1 ste Möglichkeit
1 fórmula - prima formula

Réception et formation dans nos locaux
avant expédition.
Reception and training in our plant before
expedition
Übernahme und Schulung vor dem Versand in
unserem Werk.
Recepción y formación en nuestra empresa antes
de mandar la máquina.
Accoglienza e formazione nella ditta prima
l’espedizione

2 ème FORMULE
2 nd possibility - 2 te Möglichkeit
2 fórmula - 2nda formula

Installation, mise en route et formation dans vos ateliers.
Installation, setting up and training in your work shop.
Installierung, Inbetriebnahme und Schulung in Ihrem Werk.
Instalación, iniciación y formación en vuestros talleres
�,�Q�V�W�D�O�D�]�L�R�Q�H�����P�H�V�D���L�Q���P�D�U�F�L�D���H���I�R�U�P�D�]�L�R�Q�H���Q�H�O�O�D���V�X�D���R�I�¿�F�L�Q�D

GARANTIE de 6 MOIS : ELLE S’APPLIQUE COMME SUR LE MATERIEL NEUF.

Garantee 6 months: same as for new machines - Garantie 6 Monate : Sie gilt wie für neue Maschinen
Garantía 6 meses : se aplica de la misma manera que para el material nuevo
Garanzia di 6 mesi : si applica come sull materiale nuovo

OPTION�������9�R�X�V���S�R�X�Y�H�]���D�X�V�V�L���Q�R�X�V���F�R�Q�¿�H�U���Y�R�V���P�D�F�K�L�Q�H�V���S�R�X�U���U�p�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�����1�R�W�U�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���U�H�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��
�Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W���G�H���Y�R�X�V���G�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���W�D�U�L�I�D�L�U�H�����/�H���F�R�€�W���H�[�D�F�W���V�H�U�D���F�R�Q�Q�X���D�S�U�q�V���G�p�P�R�Q�W�D�J�H���F�R�P�S�O�H�W�����&�H���W�U�D�Y�D�L�O���E�p�Q�p�¿�F�L�H��
de notre garantie constructeur. Pendant la durée des travaux, vous pouvez obtenir une machine en prêt.
OPTION : Sie können uns auch Ihre Maschinen zur Revision schicken. Unsere Erfahrung bezüglich den Revisionen von
gebrauchten Maschinen erlaubt uns Ihnen vorab einen Kosten Voranschlag zu geben. Hierfür werden vorab die zu
revisierenden Maschinen zerlegt um die Kosten genau fest-stellen zu können. Diese Arbeit steht unter unserer Fabrikations-
Garantie. Während dieser Revisions-Zeit können wir Ihnen eine andere Maschine Leihweise zur Verfügung stellen.
OPTION : We can also recondition your machine. Our long reconditionning experience enables us to give you an
approximate quote. The exact quote is established once the machine has been completly dismantled. The reconditioned
machine has our constructor guarantee. Whilst we are reconditionning your machine, there is the possibility for you to
borrow one from us.
OPCION�������3�X�H�G�H���W�D�P�E�L�p�Q���F�R�Q�¿�D�U�Q�R�V���V�X�V���P�i�T�X�L�Q�D�V���S�D�U�D���T�X�H���O�D�V���U�H�Q�R�Y�H�P�R�V�����1�X�H�V�W�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�L�D���H�Q���O�D���U�H�Q�R�Y�D�F�L�R�Q�Q�R�V��
permite darle una cotización aproximada. El coste exacto se establecirá después del desarme completo.
�(�V�W�H���W�U�D�E�D�M�R���V�H���E�H�Q�H�¿�F�L�D���G�H���Q�X�H�V�W�U�D���J�D�U�D�Q�W�t�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�R�U�����'�X�U�D�Q�W�H���O�D���U�H�Q�R�Y�D�F�L�R�Q���G�H���V�X���P�i�T�X�L�Q�D�����S�R�G�H�P�R�V���S�U�H�V�W�D�U�O�H���R�W�U�D��
OPZIONI : Potete anche lasciarci le vostre macchine per una renovazzione. La nostra esperienza in materia di ricostruzione
ci permete di dargli un prezzo approssimativo. Il costo esato sara conosciuto dopo la smontatura completa. Questo lavoro
�E�H�Q�H�¿�F�D���G�H�O�O�D���Q�R�V�W�U�D���J�D�U�D�Q�]�L�D���F�R�V�W�U�X�W�W�R�U�H�����'�X�U�D�Q�W�H���L�O���O�D�Y�R�U�R���S�R�W�H�W�H���R�W�W�H�Q�H�U�H���X�Q�D���P�D�F�F�K�L�Q�D���G�L���S�U�H�V�W�R��������
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Vollmer - Alligator - Iseli - Loroch - Idéal

MACHINES : RECONSTRUCTION DE MACHINES

MACHINE : MACHINE RECONSTRUCTION
MASCHINEN : REVISION VON MASCHINEN
MAQUINAS : RENOVACION DE MAQUINAS
MACCHINE : RICOSTRUZIONE DI MACCHINE

PRINCIPALES MARQUES

Must common brands - Haupt Marken - Principales marcas - Principali marchi

- Machines à souder
- Tendeurs
- Bancs à planer
- Machines à planer
- Affûteuses tous modèles
(ruban-circulaire-alternative-couteau)

- Stelliteuses
- Machines à écraser
- Avoyeuses
�����5�H�F�W�L�¿�H�X�V�H�V
�����*�U�R�X�S�H�V���D�I�I�€�W�D�J�H���U�H�F�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q
- Braseuses
- ...

- Welding machines
- Tensioning machines
- Benching tables
- Automatic levelling machines
- Sharpening machines
(Band-Circular-Gang saws - Knives)

- Stelliting machines
- Setting machines
- Side dressing machines
- Sharpening and side dressing machines
- Brazing machines
- ...

- Schweissmaschinen
- Walzmaschinen
- Planierbänke
- Planier Maschinen
- Schärfmaschinen
(Bandsäge-Kreissäge-Gättersägeblätter, Messer)

- Stellitiermaschinen
- Stauchmaschinen
- Schränkmaschinen
- Flankenschliff-Maschinen
- Schärfgruppe mit Flankenschliff
- Löt-Maschinen
- ...

- Máquinas para soldar
- Máquinas para tensionar
- Bancos para planear
- Máquinas para planear
�����$�¿�O�D�G�R�U�D�V���F�X�D�O�T�X�L�H�U���P�R�G�H�O�R

(Sierras de cinta, circulares, alternativas, cuchillas )

- Máquinas para estelitar
- Máquinas para chafar
- Triscadoras
�����5�H�F�W�L�¿�D�G�R�U�D�V
�����*�U�X�S�R���G�H���D�¿�O�D�G�R���\���G�H���U�H�F�L�W�L�¿�F�D�F�L�y�Q
- Pegadoras
- ...

- Macchine per saldare
- Tensionatrice
- Banco da spianare
���� �$�I�¿�O�D�W�U�L�F�H�� �T�X�D�O�V�L�D�V�L�� �P�R�G�H�O�O�L�� ���Q�D�V�W�U�R�� �F�L�U�F�R�O�D�U�H��
alternative coltelli)
- Stellitatrice
- Macchine per schaicciare
- Stradattrice
�����5�H�W�W�L�¿�F�D�W�U�L�F�H
�����*�U�R�X�S�S�L���D�I�¿�O�D�W�X�U�D���U�H�W�W�L�¿�F�D�W�X�U�D
- ...
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Nous maîtrisons toutes les technologies
(mécanique, pneumatique, hydraulique, électrique, numérique)

We have command over all technologies (mecanics, pneumatics, hydraulics, electrics, numerics)
Wir beherrschen alle Technologien (mechanisch, pneumatisch, hydraulisch, elektrisch, CNC gesteuert)

Dominamos todas las tecnologias (mecánica, neumática, hidraúlico, eléctrico, y numérica)
Dominiamo tutte le tecnologie (meccanico, pneumatico, idraulico, elettico, numerico)

�����$�S�S�D�U�H�L�O���j���p�F�U�D�V�H�U���H�W���j���U�H�F�W�L�¿�H�U
- Poussoir arrière
- Carroussel
- Étau d’écrasage
- Lyre de maintient de lame
�����7�D�E�O�H���G�H���¿�Q�L�W�L�R�Q
- Cisaille
- …

MACHINES : RECONSTRUCTION DE MACHINES

MACHINE : MACHINE RECONSTRUCTION
MASCHINEN : REVISION VON MASCHINEN
MAQUINAS : RENOVACION DE MAQUINAS
MACCHINE : RICOSTRUZIONE DI MACCHINE

ACCESSOIRES

Accessories - Zubehör - Accesorios - Accessori

- Swager and shaper
- Auxillary pushing device
- Carroussel
- Swaging vice
- Holding lyre for band saws
- Finishing folding table
- Shears
- …

- Stauch und Flankenschliffgerät
- Hinterer Vorschub
- Ständer
- Stauch-Vorrichtung
- Halterungs-Lyre
- Tischvorrichtung für die Endarbeit
- Schere
- …

�����$�S�i�U�D�W�R���G�H���F�K�D�I�D�U���\���G�H���U�H�F�W�L�¿�F�D�U
- Pulsador trasero
- Carrusel
- Tornillo de banco para chafar
- Lira de sostenimiento de la hoja
- Mesa de acabado
- Cizalla
- …

- Schiacciatrice
- Spingidente
- carosello
- Tavolo di schiacciatura
- Lira di manutenzione della lame
�����7�D�Y�R�O�R���G�L���¿�Q�L�W�X�U�D
- Cesoia
- …


